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ACTO UNIGO. 


Sala lujosamente amueblada. Puertas al foro y laterales; á la iz- 
ea en primer término, una mesa con asado, jamon, chu- 


letas, vino, etc. 


ESCENA PRIMERA. 
D, Caralampio, leyendo una carta. 


«Mi hijo llegará mañana, dia de la ceremonia. Es 
preciso conceder que eres un ente singular!» Me 
llama ente! Qué placer! «Quieres que Agapito se 
case sin conocer á su futura; en fin, lo deseas, y 
basta. Por otra parte, creo que no tendrás motivo 
para quejarte de él, ni tampoco tu hija. Agapito 
ha inventado un sistema hidráulico que todo el 
orbe farmacéutico califica de ingenioso.» Hola! 
Hola! «Es algo tímido y afable, aunque un poco 
susceptible... Como sabes, la maldita gota no me 


permite pasar á esa para ejercer las funciones de 


padre: tú me reemplazarás. Adios, viejo original, 
dispon de tu verdadero amigo y ex-boticario de 
Belinchon, Teófilo Balsamina.» — Pues señor, 
brayo! Reconoce mi originalidad; esto me congra- 


tula y rejuvenece. Se me puso en la cabeza 


casar á mi Enriqueta con el hijo de mi amigo, y 
ha:sido admitida mi proposicion con el entusiasmo 
que yo esperaba. Hoy debe ser la boda; no falta 
más que el novio, y el peruguero para peinar á la 
novia. 


ESCENA II. 


D. Caralampio y Leoncio; éste muy peinado y con un pa- 


LEO0NC1O0. 


quete debajo del brazo. 
El señor don Caralampio Bodega?... 
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CARALAMPIO, (Va hacia él con los brazos abiertos) ¡Hola! Ya está aquí 


LroN. 


CAR. 


LrEON.: 


CAR. 
LxoN. 
CAR. 


LrEoN. 
CAR. 


LroN, 


CAR. 


Low, 


CAR. 


LON. 


CAR: 


Lz0N. 
CAR. 


LEON. 
CAR: 


LrzoN. 


nuestro hombre! ¡Gracias á Dios! 

(Qué tendrá este viejo?) | 
Estábamos impacientes con tu tardanza, jóven 
ditirámbico. 

Ruego á V. me disponse si llego. un poco tarde. * 


Ya se, amigo mio, que no po andar eS listo 


que la diligencia. Weno 

(¿Que la diligencia?) - Laa e 

¿Y el papá, cómo,se encuentra? 

Bastante bien, gracias. (Conoce á á mi padre. ) 
Siempre con su góta ú vueltas. Esta es la causa 
que le impide venir; pero ya. trataremos de ar- 
reglarnos sin él, jóven hiperbólico. 

No tenemos necesidad de mi padre, Además, ya 
no ejerce, y yo manejo los instrumeñtos de nues- 
tra profesion tambien como el primero: 

Lo creo. (Es chancéro el chico.) Pero, vamos 
á ver... quiero examinarto, Jóven ditirámbico. 
(Mivándoló fijamente) 

(Retrocediendo/ (Qué intentara Sta alcornoque?) 

Un poco tímido; ya me lo ha dicho papá. Buena 
presencia, Caramba! ya vienes peinado. Veo que 
has pensado en todo. Supongo que no habrás olvi- 
dado el sistema en cuestion, jóven ditirámbico y 
supertferolitico. 

(Ya me va cargando este tio.) En Cuanto á siste- 
mas poseo varios. 


, ¿Varios? ¡Magnifico! Por ahora no es necesario; 


bra6... (Cogiéndole el paquetes. 
Pues no quiere Ms 


Traiga V., señor bromista: (el card no me ha di- 
cho fuese tan divertido. -) Je! Jé! Esto me agrada. 
(Decididamente este señor debe ser monomaniaco) 
Pero no pasemos el tiempo en tonterias; tenemos 


hoy bastante de qué ocuparnos. Despues: de un 


viaje tan incómodo debes ' tener apetito, sién- 


_tate y come; con franqueza, como si estuvieras 


en tu casa. (Le hace- acute) 
Pero si yo... | 


NON Na 


LroN. 
«CAR. 


LrEoN. 


Car, 


ma 


z 


. ¿Sentándole á La fuerza) Quieto, no me disgustes; 


come y calla. 

Puesto que V.'se empeña, aprovecho su amabilidad. 
Voy á ocuparme de los últimos preparativos, y 
enseguida vendré para ir á casa del Notario. 
Adios, jóven farmacopólico. 

(Leyantándose, - Entonces es preciso que vaya... 

No te incomodes, hombre; yo vendré á buscarte 
dentro de un momento. (Hacióndote sentar) Esta 
Juventud es tan impaciente... Je! jé! jél | 


ESCENA IIL 
Leoncio. 


Me voy convenciendo de que este Madrid es el 
eran centro de' aventuras. Hace tres dias llegué 


' de:Barcelona, para entrar en casa de uno de los 


más afamados peluqueros de la corte, porque en 
aquella ciudad ya no podia vivir desde que des- 
apareció mi dulce encanto, mi adorada Enriqueta. 
Esta mañana me dijo: el principal: Leoncio, usted 
gozaba en Barcelona de una gran reputacion para 


- log peinados de señora; quiero ver si esa reputa- 


cion es merecida. Vaya V. inmediatamente á la 


calle del Sordo, casa de D. Caralampio Bodega, á 


peinar á su hija, que se casa hoy. Cojo el som- 
brero, echo á correr, llego aqui con laidea furibun- 
da de peinar una novia, y encuentro á este buen 
señor que me recibe con: los brazos abiertos y me 
convida á almorzar, en vez de peinar á su hija. 
Pues señor, esto marcha viento en popa; el jamon 
es escelente, y este vinillo delicioso. 


ESCENA IV: 


Leoncio y Enriqueta. —Esta sale vestida para la boda, pero 


Enr. 


LzonN. 


sin peinar. 


¿Habrá llegado mi futuro? 
Ahoguemos el recuerdo de mi bella Enriqueta con 
esta copa de vino. 


Enurir 
LroN. 


LEON. 


Enr. 
LrEoN. 
ENR. 
LzowN. 


ENR. 


Los Dos. 


LeE0N: 


EnNR. 


- que mi pecho repite extasiado 
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Calle! Un hombre almorzando, sin duda debe ser 
el novio; me acercaré á ver qué trazas tiene, (Sa 


ludándole) Caballero... 
Señorita... 

MÚSICA. 
Cielos! Qué veo! 
Es ella! 
Es él! 
Mi amor! 


Mi gloria! 
Mi único bien: 
De mi negra fortuna á despecho 
hoy terminan mis males aquí. 
No vé usted cómo late mi pecto 
Tipiti, tipitá, tipitl. 
Ay! Tambien al mirarme á su lado 
yo no acierto 4 decir qué me dá, 


tipitá, tipitl, tipitá. 

Yo no sé lo que me dá; 

yo no sé lo que es demi... 
ay! con tanto tipitá 
ay! con tanto tipiti. 

Ay! yo no como, 

ay! yo no duermo, 

yo estoy enfermo 

triste de mi. 

Qué anomalía, 

quién lo diria JA 
un peluquero 

morir asi, 

El 4 decirme | 
eso se atreve 

y comé' y bebe, 

pues yo le vi. 

Ay! quién diria 

llegase un dia 

á mi Leoncio 

á ver aquí, 


Lro0N. 


-— NR. 


Los pos. 


LroN. 
ENR. 
LkroN. 
EnNr. 


LEON. 


ENR. 
LEON. 


AGAPITO. + 


NR. 


AGAPp. 


- LEON. 
ENR, 


Bella Enriqueta 


Si, señor; solo ful á 
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ven hacia mi. 

Con mi Leoncio 

ya soy feliz. 

Ay! yo no como, etc. 
El á decirme, etc. 


HABLADO. 


| -Oh dicha! ¿Usted en Madrid, señorita? 


Hace seis meses que vine de Barcelona. 
¿Pero V. es de aqui...? 
Barcelona 4 pasar una tem- 
porada con mi tia. ¿Conque V. es el que mi 
papá...? (Qué grata sorpresa.) 
¡Oh señorita! ¡Si V. supiera cuánto he sufrido en 
nuestra ausencia! Ni un solo dia he dejado: de 
buscarla. Todas las mañanas, cuando segun cos- 
tumbre pasaba por su casa de V., me quedaba es- 
tático frente á sus balcones, hasta que recibia al- 
gun golpe de los transeuntes y la aguardentosa 
voz de aquel maldito a del pata me e 
advertía, cantando 

¡Áy! ¡ay! trágate ese Ímevo! | e 


¡Si V. supiera, ssñorita, cuántos huevos me he 


tragado! Ro 
¿Usted era boticario en Barcelona? 
¿Qué dice usted? 


Son interrumpidos por Agapito que, entrando por la pnerta 
delforo con timidez y cojeando, saca lá cabeza por entre, los 


- dos, Trae un paquete debajo del brazo. 


ESCENA V. 
Dichos y Agapito. 


(A Enriqueta) ¿Es al señor don Caralampio Bodega 
á quien tengo el honor de hablar? 

¿Eh? 
rA Leoncio) ¿Es á la señorita odres á quien tengo 
el honor... 

¡Caballero! ¿No tiene V. ojos en la cara? 
(¡Ah! El peluquero.) Al fin ha venido V. ; le estoy 
esperando desde las ocho. 


2 


AGAP. 
LroN. 
ENR. 
AGAP. 
LrEo0N. 
ENR. 


AGAP. 


ENR. 
AGAP. 
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Ruego 4 V. me dispense la tardanza, 
(¿Quién será este mamarracho?) 
¿Trae V. todo lo necesario? 


- Señorita, me parece que sí. 


(¿Será este mastuerzo su futuro?) 

¡A Leoncio) Dispense V. que le deje un momento, 
pero le ruego que siga comiendo; despues del 
viaje debe V. tener apetito. j 
(¡Comer! Yo tambien comeria, porque traigo más 
hambre que un lobo. | | 
(Con viveza á Agapito! Vamos, despache v. 
Justamente es lo que deseo. (¡Oh dicha, me ama!) 


ESCENA V. 


Dichos; de rigurosa y ridícula etiqueta aparece D. Caralampio 


CAR. 


ENR. 


AGAP. 


CAR. 
AGAP. 
CAR. 
AGAP. 
CAR. 
AGAP. 
CAR. 


AGAP. 
CAR.- 


por la derecha. 


¡En la puerta, Una berlina de dos asientos. /Figu- 
rando que oye) PL es suficiente, porque no hay con- 
vidados. Los novios irán en berlina, yo me mon- 
taré en el pescante y los testigos vendrán en la 
trasera. (Entrando) Yo no quiero hacer nada como 
los demás. (Reparando en Enriqueta) ¡Como! ¿Todavia 
estás sin peinar? | 
Papá, no es mia la culpa; esperaba al señor, y 
acaba de entrar en este momento... 

¿Es al señor Bodega á quien tengo el honor de. * 
hablar? E A | 
¿Cómo ha tardado V. tanto? 
Crea V. que... . Ma 


- Le estamos esperando desde esta mañana. 


(Mi papá suegro tiene el génio bastante vivo.) 
No podemos hacer nada sin usted. a 

¡Ya! Asi lo creo. | 

Entóncos, ¿por qué se hace V. esperar? Iré á 


- quejarme ds... 


Diré á usted; el carruaje... 

No vénga V. con escusas y á ver si despacha 
pronto. ¡A Leoncio) Nosotros vamos adentro, 
quiero enterarme de ese sistema, jóven ditirám- 


-bico y apologético. Hasta luego. 


3 


AGAP. 


| Ent. 


-AGAP. 


EnNRr. 


ENR. 


AGAP. 


-ENR. 


AGAP. 


ENR. 


-ÁGAP. 


Enr. 


AGAP. 


-— ÉNR. 


AGAP. 


Enr. 


'AGAP. 
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: ESCENA TIL 
Enriqueta y Agapito. 


(Pues que el salvaje de mi suegro se marcha de- 
jándome en libertad con la chica, aprovecharé esta, 
preciosa ocasion para decirla que la amo, y co- 
merme de paso una chuleta.) 

¿En qué piensa usted? 

En lo que he de hacer primero. ' 

¿Primero? 


Si, ya lo he pensado; primero es comer la chuleta, 


porque el amor es un manjar para estómagos Ca- 
lientes. | 

¿Qué va V. 4 hacer? 

Lo verá V. interin me como la chuleta. 

¡Me gusta la franqueza! Primero cumpla V. con 
su obligacion. ) | AA 

Es verdad. (La haré el amor y dejaré la chuleta 
pea despues.) Señorita, yo soy un hombre hon- 
rado. 

No me opongo, y para el caso contrario ahi está 
el Saladero.. a | 

Es que aunque lo negase V., tengo testigos en el 
pueblo que me desharian la cara, digo, que saca 
rian toda la cara por ml. | 

¿En su pueblo? 

Si, señorita, en Belinchon; porque ha de saber 
usted que yo soy el orgullo de la comarca, segun 
decia mi abuela. : 
Basta que V. lo diga. 


No, no basta que mi abuela lo dijese, sino que 


continúa diciéndolo mi padre, y creo que tiene 


razon. 

(¡Jesus! ¡Qué postema es este hombre!) ] 
Yo soy muy conocido allá en mi tierra, Belin- 
chon, gran pueblo, y con un panorama... porque 
ha de persuadirse V. de que, segun datos estadis- 
ticos muy aproximados, tiene diez y siete casas, 
diez y siete campanarios, diez y siete tabernas, 
diez y siete vecinos, diez y siete caballerias y 


Enr. 
AGAP. 
Enx. 


¿AGAP. 
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diez y siete cabezas de ganado menor, entre las 
cuales me cuenta mi padre, por broma sin duda, 
pero me cuenta. Total, cincuenta y un edificios 
públicos y cincueñta y un habitantes; de la mitad 


de todo esto soy yo el único propietario, en mu- 


riéndose las diez y siete personas que me quedan 

de familia, y toda esta yquera la ha proprio: 
nado mi talento. E 

¡Ya lo habrá costado á V. el gunas poca 

¿Pelucas? No, señorita, pelaconas, 

Dá lo mismo. 


Además poseo otras cnalidados que NE podrá 


apreciar... 
MÚSICA, 
19. 


Ya ve usted si soy un tipo 
sumamente original, 
si sOy guapo, sl soy rico, 
listo, apuesto y bien cabal. 
Mi fisura es muy graciosa, 
en mi porte hay mucho chic, 
y compito en elegancia 
con el más bello dandy. 
Este soy yo, O a 
inireme hienas e 
medio español, 
medio francés, 
Yo sé sentir, 
- yo sé cantar, 
pués ¿y de aquí?.., 
¡esto es bailar! 


9,0 


Las mnjeres se enamoran. 


- de mi porte y de mi chic, 


de mi garbo, de mi talle, 
y este grano en la nariz, 
Soy dechado de virtudes, 





AGAP. 


¿ENB... 


-ÁAGAP. 


En. 


ÁGAP. 


- ENR. 


AGAp. 
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segun dice mi papá, - 

y no tengo más pecado 

que el pecado original. 
Este soy yo, etc. 


HABLADO. 


¡Ya ve V. si soy salao! 


Todo eso está muy bien, pero en ese cuarto en- 
contrará V. los avios; váyalos usted preparando 
que al momento voy. 
Corriente, pero al ménos permitame V. que coja 
una chuleta. : | 

Entre V: en esa habitacion. (Sin hacerle caso.) 
Pero... 

¡Entre V., hombre! 

Por fin me voy sin declararla mi amor y sin comer 
la chuleta; lo haré más tarde. 


ESCENA VIL 


Enriqueta, 


¡Qué torpe es el dichoso peluquero! Las mujeres 


no debíamos gastar pelo en el dia de la. boda, 
para casarnos mas deprisa. ¡Casarnos! Dulce pa- 
labra que resuena en los cándidos oidos de las 
doncellas con un timbre más armonioso y sonoro 
que las monedillas de cinco duros. ¡Casarse con el 
hombre que se ama! ¡Oh, ventura! ¡Oh, placer! 
¡Oh, felicidad! 


MÚSICA, 


Las muchachas solteras, 


«cuando se.casan, 


dejan de ser solteras 


«y ser muchachas. 


Y se convierten 
en mujeres de rumbo, 
bellas y fuertes. 


El matrimonio es lazo 


hecho con soga; 


CAR. 


LroN. 


CAR. 


LEON. 


CAR. 


LzEoN. 


CAR. 


LrEoN. 


CAR. 


LrzoN. 


CAR. 


LEON. 


CAR. 


LronN. 


CAR. 


LEON. 
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y el que tira un poquito 
es quien se ahoga. 
Que dá el casorio 
libertad á la novia, 
prision al novio. 


HABLADO. 


Ya el peluquero debe haber concluido de arreglar 
los bártulos; le encargaré que vaya de prisa, por- 
que mi padre es tan original que pudiera arrepen- 
tirse de mi casamiento. | dt 


ESCENA IX. 
D. Caralampio y Leoncio. 


¡Ja! ¡jal Eres chistoso si los hay. 

Usted me dispensará, pero creo que ya es hora 
de... | "0 
Espera un momento, ¡qué diablo! no tengas tanta 
prisa, jóven apologético. 

Es que se necesita bastante tiempo para peinarla. 
Razon de más para que nos esperemos. 

Esperar... ¿A qué? 

A que haya concluido. Conque vamos, siéntate, y 
hablemos un rato de aquello. - ' 

¿De aquello? ¿Y qué es aquello? . 

¿Conque ya hicistes las pruebas? Papá dice que 
eres el orgullo de la comarca, jóven ditirámbico y 
epopéyico. | 

(Qué mania en llamarme ditirámbico. ¿Qué será 
eso de ditirámbico?) | 

¿Me esplicarás ese famoso sistema? 

¿Qué sistema? ñ 

El que me anuncia tu padre. Lo traias debajo del 
brazo cuando entraste. y 
lcd cuando digo que este hombre es monoma- 
niaco. : 

Estoy persuadido de que la química no te oculta 
ya ningun secreto ¿eh? . 
(Pues señor, le daremos por su flaco.) ¡La quiímical 


- CAR. 


LroN. 


CAR. 


- LEON. 
| Car. 


LroN. 


CAR. 


LroN. 


CAR. 
LroN. 


¿E NR, 
CAR, 


-AGAP. de 


-AGAP. 
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¡Oh! la química todo me lo enseña: 
Hombre, me lo habia figurado. ¿Y en qué consiste 
tu invento? 
En una pomada para impedir... 
¡Brayo! ¡Soberbio! 'Alexifármaco. ¿Para impedir 
el qnée? 
La caida del pelo. 
¡Magnifico! Te dedicas á las enfermedades de la 

cabeza, jóven paralelipípedo. 

Si. (Pero la tuya no tiene cura, viejo chocho.) 
Conque ya que le he enterado de mi invencion, 
V. me dispensará, pero Enriqueta necesita de mí 
y VOY... 

¡lienes un génio que ni la pólvora! 
(Este señor se ha empeñado en no dejarme peinar 
á su hija.) Conque con su permiso voy adentro; le 
Juro 4 V. que Enriqueta quedará satisfecha. 

¡Lo creo! Pero no corre prisa... 
Asi las horas se pasan y no tendré tiempo de 
concluir. 


ESCENA X. 


| Dichos, Agapito y Enriqueta despeinada; corriendo hácia 
su padre. 
. ¡Papál ¡Papá! 


¡Cómo! todavía en ese estado! Espliquese usted, 
caballero. 


MÚSICA. 
En peinar yo no soy diestro, 


- no soy maestro. 


¿Pues qué es usted? 

Soy un hombre necesario 
de doble U 

y doble P. 

Soy un farmacópola 

tan universal, 

que al doctor Garrido 
dejo muy atrás. 


LEON. 


ENR. Y CAR, 


Topos. 


E 


LEON. 
NR. 
LroN. 


E 


NR. 


ENR. 
CAR. 


AGAP. 


QA 


AR, 


e o e 
Yo soy el mas sábio | 


-qué hay en Belinchon, 


y de un especifico 

soy el inventor. 

Es un farmacópola, 
dice la verdad, 

y su puesto ocupo 

por casualidad. 

Debe ser el novio, 

y en esta ocasion 

á este farmacéutico 

le sobra razon. : 
No es un farmacópola, 
este es un truhan, 

un mal peluquero E 
sin saber peinar. E eo nó 
Este es un tunante, 

esté es un bribon, 

pero por San Crispulo 

que sabrá quien soy. 
1507 un farmacópola, etc. 

Ne un farmacópola, etc. 


No es un farmacópola, etc. 


HABLADO. 


Pero á todo esto me encuentro sin. peinar. 
¿Pues para qué estoy yo aqui? 

¡Cómo! ¿Usted podria? be 

Justamente, para, eso he venido. 

Entonces, estoy á sus Órdenes. : 

(Viendo como se marchan) ¡Y será capaz de pe 
¡Es perineumónico! 


reo á la mesa) ¡S1 yo pudiera cojer una chu: Y 
eta! Y 


ESCENA XI. 
D, Caralampio y Agapito. 


(Cogiéndole de un brazo) En cuanto d ve lo pri 
volver á pisar mi casa. Tenga V. y largo de aquí. 


AGAP. 


MU AGAP. 


AGAP. 
“CAR. 
AGAp. 


CAR. 


AGAP. 


Car. 
- AGAP. 


CAR. 


CAR. 


"CAR. 


-AGAP. 


. CAR. 


"AGAP. 


"CAR, 


"SAGAP. 


AR. 
ÁGAP. 


CAR. 


MOS AGAP. 


Y DAR. 


eS 
Ms 


ÁGAP. 


CAR. 


AGAP. 
CAR. 


AGAP. 
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¡Diez cuartos! ¡Me dá diez cuartos! 

¿No es bastante, zopenco? Para lo que has hecho. 
¿ Y qué he hecho? 

Si no la has sabido peinar. 


- Esto ya pasa de"castaño oscuro. ¡En qué infierno 


me he metido! Desde que llegué, estoy siendo el 
maniquí de sus barbaridades. Me trata V. á la 
baqueta, me impide comer cuando tengo. más 
hambre que un lobo, y poniéndome un peine en 
la mano me fuerza á peinar á la que debe ser mi 
esposa. 

¿Qué está usted diciendo? 
¡Darme á mi un peine! 
Creo que á un peluquero... 
¡Qué peluquero, ni que niño muerto! Ya he dicho 
que soy boticario. 

Farmacopólico ¿eh? ¿Pues y_ Balsamina, belitre? 
Ese es mi apellido. | 

¿Belitre? 

No, Balsamina. 

(Con ironia, Entonces, será V. el futuro... 

Claro está... 

¿Y con esa as ¡Qué disparate! 

¿Cómo qué disparate? Yo soy Agapito Balsamina, 
que tengo mas hambre que un lobo, y vengo 
á casarme con su hija, que está loca por mi... 

El que está loco es V. 

Y yo creo que V. 

Pero estúpido, si Balsamina está aeibando a á mi 
hija. 

¿Qué Balsamina es ese? 

Balsamina el boticario. 


El boticario soy yo. Mire, V. que ya me voy ear- 


gando... 

¿Si? Pues dispárate “cuando quieras, pero en la 
calle. 

¡Si no mirase que es V. mi futuro suegro! 

¿Yo...? ¿yo su futuro...? pálgaso V. de aqui, 1m- 
postor. 


¡Yo estoy aqui por la voluntad de papá, y no sal. 


CAR: 


LroN. 


CAr. 
Enr. 
CAR. 


LroN, 


ENr. 
CAR. 


AGAP. 


ENR, 


ÁGAP. 


ENR. 


"CAR: 


LzEoN. 


UAR. 


LzEo0Nx. 


CAR. 


Lron. 


Enr. 
CAR. 


LroN. 


Enr. 


AGAP. 


CAR. 
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dré niá són E 
¡Con esas te vienes, bribon! 


ESCENA ÚLTIMA. 
Dichos, Enriqueta y Leoncio. 


¿Qué es eso? ¿Qué sucede? 

¡Esto es insoportable! | 

Por Dios, papá, cálmese usted. 
¡Calmarme! Tú no sabes que ote O Doliies á quien 
voy 4 romper el poa dice e ha venido pee 
casarse contigo. En 

(¡Me lo presumi!) 0 

Oiga V., papá, ese caballero no es ontpabdo. 

¿Que dices? 

(Cuando toma mi defensa es que me,ama.) 

Hace tiempo que a y: o nos be en 
secreto. 

(Pues ya creo que no me ama.) | | 

Le conoci en Barcelona, pero no le La vuelto á, - 
ver; la casualidad le ha traido 4 á peinarme y usted 
le ha tomado por mi futuro... 

¡Qué oigo! Y usted ha tenido la audacia... 

Pero si yO... 

¡La imprudencia! ¡La osadia! 

Yo no. Usted fué el que se empeño... 

¡Horror! ¡Y se ha comido el Jamon del otro, sin. 
ser el inventor! - 

Un instante, señor mio; sepa V. que yo soy el in- 
ventor de un tupé a 4 doble resorte, y de una pelu- 
ca higiénica con base ferruginosa. Que en la ex- 
posicion de Paris obtuve una medalla de plata, y 

que hice mi prueba con los hierros en la mano. 
Papá, yo le amo. | 

¡Un peluquero! 

Sangrador y... ; 

Un hombre con”el cual seria yo dichosa. 

Qué mal gusto tiene V., señorita, 

En fin, se me puso en la cabeza que te hablo de 
casar hoy, y yo soy sumamente original. Pero 


+ LEON. 

ÁGAP. 

- CAR. 
_LrEoN. 


AGAP. 
- LEON. 


- AGAP. 
-LzoN. 
CAR. 
LEON. 
- ÁGAP. 
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ahora que caigo ¿y mi palabra dada 4 los Balsa- 


mina? 
Y bien, yo soy Balsamina. 
¿Usted?" 
Pues no lo entiendo. | 
Y sin embargo, está bien claro. cab Leoncio 
Balsamina. 
¿Eres tú el hijo de mi tio Ramon ne? 
¿Y tú Agapito, hijo de mi tio Teófilo Balsamina, 
Petdano en Belinchon? 
El mismo. ¡Querido primo! (Se abrazan) 
¡Amado farmacópola! 
¡Vaya un encuentro original! 
¿Y cómo están por tu casa? 
Vamos viviendo. Papá con su gota, mamá con su 


“reumatismo crónico, mi hermano en el último 


| Car. : 


ENR. 

CAR. 

ENR. Y LEON. 
 ÁGAP, 

- CAR. 


AGAP. 
CAR. 
AGAP. 
CAR. 
-AGAP. 


| Enr. 


Topos. 


grado de tisis y el gato casi loco de tos; los 
demás todos buenos. 

Dice que buenos, y tiene en su casa todo un hos- 
pital. 

Conque papá. ¿Consiente usted? 

Si babeis de ser felices... 

¡Oh, mucho! 

Pero, ¿y yo, qué pinto aqui? 

Quedas invitado á la boda, y además todo queda 
en la familia Balsamina. 

Tiene V. razon, 

Conque vamos corriendo á casa del notario. 

Pero al menos espérese á que coja una chuleta. 
Ya comerás á la vuelta. 

¡Cómo ha de ser, paciencia! 


E 7 
MUSICA. 


Toda la familia, 
llena de emocion, 
un aplauso solo . 
pide por favor. 
Toda la familia, etc. 


ES Ul E 
E 
Al py li Le 


qeda 
Ay 
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